
 

RECTORY OFFICE 
43-22 ITHACA STREET 

stbarts11373@gmail.com 

718.424.5400ext110 
MONDAY - FRIDAY 

9AM - 5PM 

87-34 WHITNEY AV (CORNER OF JUDGE ST) 

SRLUCY@STBARTSELMHURST.ORG 

 

REV. LUIS LAVERDE 
PASTOR 

 

REV. ANDREW TSUI 徐志强神父 

    PAROCHIAL VICAR  副本堂神父  
 

REV. CESAR E. PEÑA 
PAROCHIAL VICAR 

 
REV. MR. DANIEL MAGANA 

PARISH DEACON 
 

REV. RUSSELL GOVERNALE 
WEEKEND ASSISTANT 

 
SR. LUCY MENDEZ, PCM 

FAITH FORMATION COORDINATOR 
 

MS. ANGELICA TAVERAS 
YOUTH MINISTER 

 
MS. EVELYN SANCHEZ 

ADMINISTRATIVE ASSISTANT 

WEEKEND MASSES 
CHURCH (大圣堂）- WHITNEY AV 

 

SATURDAY 
5 PM ENGLISH 

6:30 PM ESPAÑOL 

 

SUNDAY   
8 AM ESPAÑOL 

10 AM ENGLISH  

11:30 AM ESPAÑOL 

1 PM ESPAÑOL 

5 PM ENGLISH 

6:30 PM ESPAÑOL 

 

WEEKDAY MASSES 
CHURCH (大圣堂）- WHITNEY AV 

 

MONDAY - FRIDAY 
11:15AM ENGLISH 

 

LUNES - VIERNES 
6:30PM ESPAÑOL 

 
 
 

SATURDAY - SABADO 
9AM ENGLISH 

 
 

 TUESDAY - 星期二 
6:30 PM CHINESE (中文) 

CHAPEL\ 小圣堂 

 

Scan QR Code to become a  
REGISTERED PARISHIONER 
 

Escanee el código QR  
para convertirse en un  
FELIGRÉS REGISTRADO 

43-22 ITHACA ST ELMHURST NY 11373  •  718.424.5400  •  STBARTSELMHURST.ORG 

THURSDAY 
& FRIDAY 
2PM - 7PM 

"A COMMUNION OF CULTURES - A COMMUNION OF SAINTS" 

WEEKEND MASSES 
CHAPEL （小圣堂） - ITHACA ST 

 

SUNDAY - 主日     
8:30 AM ENGLISH 
10 AM ESPAÑOL  
11:30 AM ENGLISH 
1:30 PM CHINESE（中文） 
 

 

CONFESSIONS 
WEDNESDAY / MIERCOLES  

10:30AM & 5:30PM 
  

SATURDAY - SABADO  
4:00PM  

 

办告解时间 
主日 12:45PM-1:15PM 

星期二 5:45PM-6:15PM 

每台弥撒前半个小时 

“We are the Roman  
Catholic Community  

of Saint Bartholomew Church 
“No matter who you are,   

no matter what you’ve done,  
 no matter where you’re from,  
no matter where you’re going,  

no matter how good or bad things  
seem, you are always welcome.” 

 
"Somos la Comunidad Católica  

Iglesia San Bartolomé 
"No importa quién eres, 

 no importa lo que hayas hecho,  
no importa de dónde eres, 
no importa a donde vayas, 

no importa lo buenas o  
malas que parezcan las cosas, 
usted es siempre bienvenido." 

圣巴尔多禄茂堂区  



Monday, February 26 
11:15 AM  Laiza Herradura 

           6:30 PM Jose Miguel Pineiro Garcia 
Marianita de Jesus Azanza 

 
Tuesday, February 27 

11:15 AM  For the people 
    6:30 PM  Marianita de Jesus Azanza 

Angel Campana 
6:30 PM  CHINESE MASS For the People  

 
 

Wednesday, February 28 
             11:15 AM  John Francisco 

          6:30 PM  Marianita de Jesus Azanza 
Yaritza Sofia Maldonado 

 
Thursday, February 29 

             11:15 AM  John Gildea 
   6:30 PM  Marianita de Jesus Azanza 

 
Friday, March 1 

             11:15 AM  In Thanksgiving 
   6:30 PM  Marianita de Jesus Azanza 

 
Saturday, March 2 

9:00 AM  In Thanksgiving 
 

2 N D  S U N D AY  I N  L E N T  

9:00AM Lamberto Barbin 
Gisele Jean-Baptiste 
 

5:00 PM 
(CHURCH) ENGLISH 

Jenny Mascarenhas 

6:30 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Sarai Paz 
Marianita De Jesus Azanza 
Miguel Angel Romero Pina 

 

FEBRUARY 25, 2024 
8:00 AM
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Marcelina Bautista Santos 

8:30 AM 
(CHAPEL) ENGLISH 

Razel Rubio 

10:00 AM  
(CHURCH) ENGLISH 

Chen Family 
Jerry Wang 
Maria Jenny Mascarenhas 

10:00 AM 
(CAPILLA) ESPAÑOL 

Por los feligreses 

11:30 AM 
(CHAPEL) ENGLISH 

For the People 

11:30 AM 
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Marianita de Jesus Azanza 
 

1:00 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Teresa Desmoineaux  

1:30 PM  
(CHAPEL) CHINESE 

For the People 

5:00 PM 
(CHURCH) ENGLISH 

For the People 

6:30 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Javier Castano 
Olga Galuth Vega 

FEBRUARY 24, 2024 

Sanctuary  
Candle 

In Loving Memory 
MELISSA L. ESPIRITU 

 
 

Altar  
Candles  

In Thanksgiving 
REMEDIOS LEYNES 

 
 
 

Bread  
& Wine 

In Thanksgiving 
CONNIE OGATIS 

 

In Thanksgiving 
SHAOMIN HUANG 

Sanctuary 
 Orchids 

In Thanksgiving 
Trina Melloy 

LAST WEEK’S COLLECTION: FEBRUARY 18: 1ST $12,347 -  2ND $5,180 -  RE $1,770 ASH WED: $7,090 



 

VISITING THE SICK 
The priests are ready and willing to visit and parishioner  
who is sick at home or in a hospital.  They can bring holy  
communion, hear confession,  and celebrate the Sacrament 
of the Sick.  Please call the parish office to schedule a day  
and time that is convenient.  When you call, please indicate 
the language needed: English, Chinese, Spanish or French. 

 

 

VISITA A LOS ENFERMOS  
Los sacerdotes estamos dispuestos a visitar a un feligrés que esté 
enfermo en casa o en un hospital.  Pueden llevar la sagrada  
comunión,  escuchar confesiones y celebrar el Sacramento de los 
Enfermos. Por favor llame  a la oficina  parroquial para programar 
el día y la hora que sea conveniente. Cuando llame, indique el 
idioma: inglés, chino, español o francés. 

EXPOSITION OF THE  
BLESSED SACRAMENT 

EVERY THURSDAY  
We will have adoration of the  

Blessed Sacrament from after the 
11:15am mass (approx. 11:45 am)  

until benediction at 6:15pm  
(before the 6:30pm Spanish mass.   

Come and rest awhile  
and pray before Jesus.  

 

EXPOSICIÓN DEL 
SANTÍSIMO SACRAMENTO  

TODOS LOS JUEVES  
Tendremos adoración del Santísimo  

Sacramento después de la misa de las 
 11:15 am (aprox. 11:45am)  

hasta la bendición a las 6:15pm  
(antes de la Misa 6:30pm español).  

Ven a descansar un rato  
y a orar delante de Jesús. 

LENT                               CUARESMA  

STATIONS OF THE CROSS  
EVERY FRIDAY IN LENT  

After the 11:15am Mass in English (Main Church) 
6:00pm in Spanish (Main Church) 

  

OPPORTUNITIES FOR PRIVATE  
PRAYER AND PERSONAL DEVOTION 

THURSDAYS following 11:15am mass to 6:30pm 
Exposition of the Blessed Sacrament 

Church open from 10:30 am to 730 pm 
  

SACRAMENT OF RECONCILIATION 
(CONFESSION)(ENGLISH AND SPANISH)- CHURCH 

WEDNESDAYS 10:30AM &  5:30PM  
SATURDAYS 4PM 

  
RECONCILIATION MONDAY 

MONDAY, MARCH 25 - 3 PM TO 8PM  
(ENGLISH AND SPANISH)- CHURCH 

VIA CRUCIS 
TODOS LOS VIERNES DE CUARESMA 

Después de la misa 11:15 am en inglés (Iglesia principal) 
6:00pm en español (Iglesia Principal) 

  

TIEMPO PARA ORACIÓN PRIVADA 
 Y DEVOCIÓN PERSONAL 

JUEVES después de la misa de 11:15am a las 6:30pm 
Exposición del Santísimo Sacramento 
Iglesia abierta de 10:30 am a 730 pm 

  

SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN 
(CONFESIÓN)(INGLÉS Y ESPAÑOL)- IGLESIA 

MIÉRCOLES 10:30AM Y 5:30PM 
SABADOS 4PM 

 
  

LUNES DE RECONCILIACIÓN 
LUNES 25 DE MARZO - 3PM A 8PM 

(INGLÉS Y ESPAÑOL)- IGLESIA 



END OF THE YEAR TAX STATEMENTS  
Tax statements are ready to be distributed. 

 If you’d like to receive yours please scan the  
QR code or visit the website  
to fill out the request form.  

 
DECLARACIONES DE IMPUESTOS DE FIN DE AÑO 

Las declaraciones de impuestos están  
listas para ser distribuidas. Si desea recibir el 

suyo, escanee el código QR o visite el sitio web 
para completar el formulario de solicitud. 

ST BART’S 
FILIPINO MASS  

IS CELEBRATED  
ON THE  2ND SATURDAY  

THE NEXT MASS  
MARCH 9, AT 5PM 

IN THE CHAPEL 

Le gusta cantar?  

Tiene buen oído? 
El Coro Hispano busca adultos  

Jóvenes y Niños interesados en  

servicio si quiere participar por  

favor habla con Rafael después de  

la misa o por correo electrónico al 

ST BART’S  
INDONESIAN 

MASS 

IS CELEBRATED  
ON THE  4TH SUNDAY  

THE NEXT MASS 
 FEBRUARY 25, 3PM 

IN THE CHAPEL 

ST BART’S  
BURMESE MASS 

IS CELEBRATED  
ON THE  1ST SUNDAY  

MARCH 3, 5PM 

ST BART’S  
CHINESE MASS 

IS CELEBRATED  
EVERY SUNDAY  
1PM (CHAPEL) 

 

EVERY TUESDAY  
6:30PM (CHAPEL) 



圣巴尔多禄茂堂区  

真福亚佛烈 真福亚佛烈是多明我会会

士。他在西班牙和意大利的讲道，有很

大的收获。每日讲道训人，夜间作长

祷。他和同院修士，都赖施舍的食物度

日，为了克苦自己的身体，他膝行往圣

堂。 他建了许多小堂，每座小堂纪念

吾主受难时的情景。一天，他在一座小

堂内念经，天降骤雨，溪水高涨，无法

回修院。当他听到修院里打晨祷钟时，

就举目望天，脱下外衣，铺在水面上，

大踏步过去，渡过了溪水。一七四一

年，亚佛烈列真福品。   

 

Blessed Alvarez of Cordova Blessed  

Alvarez was a Dominican. His preaching in 

Spain and Italy was very fruitful. He 

preached and taught people every day 

and prayed long at night. He and his fel-

low monks lived on alms. In order to tor-

ture his body, he walked to the church on 

his knees. He built many chapels, each 

commemorating the Passion of our Lord. 

One day, while he was chanting sutras in a 

chapel, it rained heavily and the stream 

swelled, making him unable to return to 

the monastery. When he heard the morn-

ing prayer bell ringing in the monastery, 

he raised his eyes to the sky, took off his 

coat, spread it on the water, strode over, 

and crossed the stream. In 1741, Alfred 

was beatified. 

RECONCILIATION MONDAY 
MONDAY MARCH 25 

 3PM TO 8PM  
(ENGLISH, SPANISH, CHINESE, FRENCH) 

CHURCH - WHITNEY AV 
 

LUNES DE RECONCILIACIÓN 
LUNES 25 DE MARZO 

3PM A 8PM 
(ENGLISH, SPANISH, CHINESE, FRENCH) 

IGLESIA - WHITNEY AV 



For information on Baptisms 
please pick up a brochure  

from the church entrance or  
SCAN THE QR CODE  

 

Para obtener información sobre 
los bautismos, recoja un folleto  

en  la entrada de la iglesia o  
ESCANEE EL CÓDIGO QR  

 
洗礼 有关洗礼的信息，请在教堂

入口处领取小册子或扫描二维

码。 

 
 
 

 

ST BART’S FAMILY NIGHT 
This is an opportunity for children and their parents to come  
together and grow in their faith.  It helps unite families and opens 
new lines of communication by putting Jesus in the center of the 
family.  These nights are offered on the first and third Thursday 
of the month in Spanish and the 4th Tuesday of the month in 
English.  They take place from 7 pm to 8 pm in the main church. 
All families are welcome. Next encounter evenings: 

TUESDAY, FEBRUARY 27, 7PM—ENGLISH 
 

 

NOCHES FAMILIARES  
EN SAN BARTOLOME 

Esta es una oportunidad para que los niños y sus padres se 
reúnan y crezcan en la fe. Ayuda a unir a las familias y abre  
nuevas vías de comunicación poniendo a Jesús en el centro de la 
familia. Estas noches se ofrecen el primer y tercer jueves del 
mes en español y el cuarto martes del mes en inglés. Se llevan a 
cabo de 7pm a 8pm en la iglesia principal. Todas las familias son  
bienvenidas. Próximos encuentros por la noche: 

MARTES 20 DE FEBRERO, 7PM - ESPAÑOL 



 ROSARY SOCIETY MASS 
 ON SUNDAY, MARCH 4 AT 10 AM.   

 

ROSARY SOCIETY MEETING  
ON WEDNESDAY,   

MARCH 13 AFTER THE 11:15 MASS IN 
HEAFEY HALL.   

 

            COST $20 FOR LUNCH,  
             BINGO, AND RAFFLE.   

 
PLEASE CALL ROSE SIY (917 701 5553  

FOR MORE INFORMATION. 
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At Gerard J. Neufeld, Inc., we take great pride in caring for our families.
Family owned and operated since 1940 providing a beautiful, lasting tribute to your loved one.

88-04 43RD AVENUE, ELMHURST, NY 11373     718.424.4000     WWW.NEUFELDFUNERALHOME.COM   

Private Parking 

Pre-Arrangements

Se Habla Español 

Serving Jackson Heights, 
Elmhurst & Corona

Joseph  
Neufeld

Joseph  
Neufeld Jr. FUNERAL HOME

Tenemos Directores de Funerales que hablan en Español
Family Owned & Operated

Paul Kearns-Stanley • Thomas L. Kearns • Patrick J. Kearns 

61-40 Woodhaven Blvd., Rego Park  
 (718) 441-3300 

www.LeoFKearns.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!

CONTACT ME  
Al Wickenheiser

awickenheiser@4LPi.com 
 (800) 477-4574 x6409  

IF YOU LIVE ALONE You Need

4 Ambulance 4 Police 4 Family  
		       4 GPS & Fall Alert

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

MDMedAlert!™
At HOME and AWAY!

800.808.9294
CALL NOW!

American 
Academics LLC
Private Tutoring for Math &
ELA--grades K-12 & College.

We Make House Calls. Reasonable Prices.
Clases particulares 

de Matemáticas y íngles.
Vamos a domicillo.

Precios razonables.

CALL: (347) 684-4751
www.americanacademics.org


